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Mamet Pietiſt kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


„ 


hs 2 Februari 1863. 22 Ang. 


n till de Romare. 
Cap. 8: 9— II. 


9. Men J ären icke köttslige, utan andlige, om Guds r 
lude annars bor i eder; ty hwilken ide hafwer Chriſti Anda, 11 
han hörer icke Honom till. | 

Här aro heliga, tänkwärda doms⸗ord. Herren öppne allas 
Arn ſinnen, nar wi betrakta dem! Apoſtelen gir nu här 
Mämpning af det nyß förut ſagda, och det i uttryck, fom ſkulle 
nda till ſjelfpröſning. Han har i de fyra föregäende verſarne 
Arifwit de köttslige och de andlige, och flutat med den fruktans⸗ 
anda förklaringen, att “de, fom aro köttslige, kunna icke wara 
Gud tide”. Nu tilltalar han dem, till hwilka han ſkrifwer, och 
her: Men J ären icke köttslige, utan andlige, om Guds Ande 
mars bor i eder“. Uti gr.⸗t. är uttrycket för ⸗wara köttslig⸗ 
fir, ſaͤſem i v. 8, egentligen ⸗wara i köttet/, hwilket uttryck be⸗ 
far: wara i det gamla naturliga tillſtaͤndet, „köttet⸗, ſaͤſom i 
mM lifs element; att wara blott ſaͤdan fom wi Gro af naturen — 

Medes detſamma fom, v. 5, “wara efter köttet“ — dA deremot 

Mara andlig“, egentl. “mara i anden“ ee betecknar att 

una född — regerad af Anden, ja, ſaͤſom Apoſtelen här ſäger, 

aoa Guds Anda boende i hjertat. Ty här faͤ wi fe hwad fom 

* hemligheten af de trognas andliga ſinne, neml. intet mindre, 

Watt ſjelfwa Guds Ande bor uti dem. Detta, fager Apoſte⸗ 

4 är grundwilkoret för att de dro andlige och icke köttslige. ee 

m Guds Ande annars bor i eder. Har är nu förſt ett 

Met wigtigt “om” eller wilfor — “om annars Guds Ande 
eder“. Har ar frägan, fom maͤſte wäcka till beſinning och 
nung. Men här är ock en outſägligt ſtor nad uppenbarad. 

6 Ande bor i menniſkor, ſom ännn aro pad jorden. Tror 
bet? Hwilken menniſka kan fatta eller uttala huru ſtor naͤd, 
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i Gudomswäſendet, hwilken är jemlik med Fadren och Soni 


18 


Gra och herrlighet det innebär, att mara delaktig af Guds Andel Me "= 
Ja, hwilken kan fullkomligt tro, att det är en werklighet! Tru Mesh 
wi detta riftigt, neml. att Guds Ande bor uti of, fF ſkulle igi pm 
wil knappt lefwa för glädje, häpnad och förundran. 
dock är det fu en Gudomlig fanning i afſeende paͤ alla dem, fom Myla 
blifwit andligen nya menniſkxo rr. 

Men innan wi widare betrakta ftorheten och wifheten gf 
Denna fanning, wilja wi förſt je till att wi fatta hwad här mengz 
med »Guds Under, Mänge mena med Guds Anda intet 
an en Guds kraft och werkan i ſjälen, eller ock ett ſinne fom 
fwerensſtämmer med Gud, ja, den af Gud i of ſkapade my 
menniffan. Säͤdant betecknar ock ordet vander pa manga fälle 
i Skriften. Men da Apoſtelen här Bar: win Guds Andy 
annars bor i ederr, fa aͤſyftar han, fälom wi fnart ſkola finng 
det höga, hemlighetsfulla förhaͤllandet, att ſjelfwa den ſannt, 
lefwande Guden bor och werkar i de trogna — han äſyſtor 
med Guds Ande här den perſonlige Anden, den tredje perjonm 


= 
25. 


Ee 
— 


alla de Gudomliga fullkomligheterna. Apoſtelen ſäger genafti 
v. 10: „Om Chriſtus är i eder“; och i v. 26 füger han, al 
Anden är wir och hjelpare, hwilket allt pätagligt 
handlar om ſjelfwa Guds inneboende hos de trogna. — Och alt 
“Ouds Ande“ icke blott är en Guds kraft eller werkan i mei: 
Fan, utan en perſon i Guds trefaldiga wäſende, derom mä wi 
endaſt erinra oß Chriſti egna ord, da Han befallte att wi fkulle 
döpas “i Fadrens, Sonens och den Hel. Andes namn“; och 
Apoſtelen Petri ord, da han korteligen ſammanfattar den treenige 
Gudens werk till wir ſalighet och nämner “Gude Faders firjow 
Andens helgetfe och Sefu Chriſti blods ſtänkelſe“ (1 Pet. 1:9 
och ändtligen Apoſtelen Pauli ord i den flutönſkan, fom km Bey 
kallas Nya Teſtamentets wälſignelſe⸗bön: “Wär Herres Jeu er 
Chriſti näd, Guds kärlek och den Hel. Andes delaktighet“ 5 Herta 


SS 


= 


Gor. 13: 13). BG ſaͤdant fatt ſammanſtälles i Skriften den 
Aude med Fadren och Sonen, fijom en perſon i det ew 
Gudomswäſendet. Och huru uttryckligt talar icke Chriſtus om 
den Hel. Ande ſäſom en perſon, och icke en blott kraft, da Hen 
ſaͤger: Jag fall bedja Fadren, att Han ſkall gifwa eder en A e 
aunan Hugſwalare (föreſpräkare), att Han ſrall blifwa när eder dete 
ewinnerllgen, Sanningens Ande, den werlden icke kan undfaͤ, 9 a 
hon ſer icke och känner Honom icke; men J kännen Honom, en 
ty Han blifwer när eder, och fall wara i eder“. Detta haf — 
dero 


jag talat till eder, medan jag hafwer warit nar eder. Men 
Hugſwalaren, den Hel. Ande, Fen Fadren ſkall fanda i mitt 
namn, Han flall lara eder all ting och päminna eder allt du 
jag eder fagt hafwer. Han fkall bara wittnesbörd om Mg; 
Han fall leda eder uti all fanning. Han flall priſa 1 L 
af mitt Mall Han 155 och förkunna eder“. „Han ſkall th affa 

werlden för fond och för rättfärdighet och für dom ete. (Joh. I, 
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“at rd lära wi ock hwad fom är Hugſwalarens egentliga em⸗ 


Feat rike. Fadren hafwer gifwit dem dt Sonen, Sonen hafwer 


i Honom och werkar i deras inre en ny ſkapelſe. 
Apoſtelen ſäger nu här, att denne Ande bor i de trogna. 


gids tempel, och att Guds Ande bor i eder“; och i 2 Cor. 6: 
„ J Gren lefwandes Guds tempel, ſaͤſom Gud ſäger: Jag 
gil bo uti dem och wandra uti dem“. Sz ſäger ock Chriſtus: 


et! Man kunde fraͤga: huru kan den Oändlige bo i fina 
ans hjertan? Gud är ju deßutom alleſtädes närwarande; hwad 
Anda daͤ er Chriſti och Apoſtlarnas ord, att Gud ſkall bo 
Wwandra uti fina trogna ? Man kan wisſerligen ſwara: Desſa 


me ſjälen, Guds beſtändiga blifwande i honom med fitt nädes⸗ 
an och fin förtroliga umgängelſe, hwarom ock Chriſtus ſäger: 
bhonom will jag ing om 


for, den öfwergär allt wart firflind; endaſt ewighetens ljus 
Mil fullt förklara den; men en fanning är det, och en hög och 
lig fanning. Guds Ande bor, lefwer och werkar i de trognas 


an. Detta är hemligheten af det beſynnerliga förhaͤllande, 


wi ock erfara, att med alla de freſtelſe⸗ſtormar och alla de 
Ane och ſämre ſtunder, fom gira en fa maͤngfaldig wexling i 


utwärtes menniſka, förblifwer dock pa djup ett ſinne, 
alltid är beuge alltid detſamma, hwilket bedröfwas dfwer 


u onda och ſyndiga, men fröjdas öfwer det goda och heliga. 


Aa ſinne, hwilket alltid är litt, ſaͤ lange ſjälen icke helt 


Ait ifrän naͤden och miſtat Chriſtum“ (Gal. 5: 4), är intet 


At än den Higa inneboende Gäſtens werkſamhet i ſjälen; ty 
wie Unde förutan kan intet ſannt heligt röra fig uti oß. 
Hohtelen ſäger: „Ingen kan kalla Jeſum en Herre, utan genom 
belige Ande“. Derföre är det ock alldeles nödwändigt för 


Mr faligget, att wi i tiden haft den Ande; 
ligt Honom förutan wara delaktige af Guds nad i Chriſto. 
Dom fager nu Apoſtelen widarr 


Im till. Har fkärper nu Apoſtelen fin förut gjorda anmärkn 


11; 25, 26; Cap. 15: 26; Cap. 16: 7, 8, 13, 14). Af 


di jorden, neml. att tillämpa Chriſti werk och ord pa ſjä⸗ 
att wittna om Honom och upprätta Hans rike, att upp⸗ 
% kalla, förſamla, leda, helga och bewara menniſkorna inom 


dali dem, den Hel. Ande fall ſamla, helga och leda dem i 
enning. Alla menniſkor Gro döda i öfwerträdelſer och ſynder, 
bes lifwets Ande“ (v. 2) öppnar deras hjertan att omfatta 
em, fort är of gifwen till det ewiga lifwet, förenar dem 


BP Tiger han ock i 1 Cor. 3: 16,: “Weten J icke, att J ären 


3: 


Mm mig älſkar, han warder haͤllande mina ord, och min Fader 
Hl alffa honom; och wi ffola komma till honom och blifwa 
ende nar honom“ (1 Joh. 14: 23). Stora, obegripliga herr⸗ 


beteckna den innerliga föreningen emellan Gud och den tro⸗ 


haͤlla nattward med honom och 
med mig. Men ett annat ſwar lyder fa: denna gg ar 


Ey ide hater Goris Muda, han borer ide Hoe 
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Han babe förut ſagt: Om annars Guds ande bor i eder & 


nu tillägger han: “Sy hwilken icke hafwer Chriſti Anda, han bite 
icke Honom till“. Apoſtelen will icke Ber eller förſäkra, op 
alla, ſom tillhörde de Chriſtnas förſamling i Rom, won 
ſanne och lefwande medlemmar. Om det wore nägon, fom ik 


werkligen hade Guds Anda, fa war denne ännu köttslig, aki 


all deras heliga bekännelſe, och allt hwad chriſtligt och hel 

ſom tillhörde förſamlingen. Matte hwar och en för ſig betän 

detta! Herren Fanner och dömer hwar och en efter band enſkildia 
och ſanna tillſtaͤnd. Och Apoſtelens ord är afgörande: „Hwillen 
icke hafwer Chriſti Anda, han hörer ide Honom tilly. — Men 
förſta rum borde wal de wakna, fom ännu med lättſinnigt fir 
akt, ja, med ätlöje betrakta den läran, att Guds Ande bor 


menniſkors hjertan. De erkänna alltſäͤ öppet, att de ſſelfwa ide 


bafıvı Guds Anda; men dermed är ju deras dom fälld, att de 
icke tillhöra Chriſtus, utan aro af Hans fiender. a 
Men att Guds Ande här blifwer kallad oChrifti Anden, & 
ockſa nägot betydelſefullt. Det lärer of icke blott att Chrifys 
är Gud — det har här ett ſärſkildt ſyfte. Guds Ande blir i 
Skriften pi maͤnga olifa ſätt benämnd, men alltid med afſeende 
pa de ſärſkilda werk och göromaͤl, fom pa hwarje ſtälle tillegnas 
Honom. Mir Chriſtus ſkulle lemna fina Lärjungar och lofwar 
att ſända dem “en annan Hugſwalare“ (egentl. föreſpraͤkar, 
förſwarare) dä gifwer Han Anden det namnet (hwilket eljeſt til 
egnas Honom fjelf, je t. ex. 1 Joh. 2: 1, gr. t.) derföre att Anden 
nu ffulle erſätta Hans ſynliga umgänge. Mar Apoſtelen i Gal 
4: 6 kallar Anden “Guds Sons Ande“, fa Fedde det vderfün, 
att han der talar om Guds ſöner“ och will antyda desſas haga 
Gra och likhet med den enfödde Sonen — han fager neml.: “Cfter 
J aren föner, hafwer Gud fändt fin Sons Anda i edra hier⸗ 
tan“. Saͤlunda, nar han här ſäger „Chriſti Anda“, ſaͤ antyder 
han dermed huru nödwändigt wi mäfte hafwa Honom, für alt 
tillhöra Chriſtus, — helſt det ock war Andens förnämſta embete 
pa jorden, att förklara Chriſtus, att gira Chriſtus find och 
lefwande i fjälarna. Ja, den djupaſte grunden, hwarföre Apoftelen 
här kallar Anden “Chrifti Ande“, ligger deri, att han wille ite 
erinra, att ingen tillhörer Gud utan att tillhöra Chriſtus, to pi 
Chriſtus, lefwa af Chriſtus; ſaͤſom Johannes ſäger: ⸗Hwar och 
en fom nekar Sonen, han bafwer ide heller Fadren⸗ (1 Joh. 
2: 23). Men di Apoſtelen wille förbereda den flutfatien: ‚höret 
icke Chriſtus till“, da brukar han naturligen ordet: „Hwilken icke 
hafwer Chriſti Anda“. Ty da han i v. 14 will ſäga hwilka 
ſom Gro Guds barn”, dA ſäger han: de fom drifwas af „Gude 
Anda“. (Jemf. Gal. 4: 6.) — Och daͤ härjemte Andens egen 
liga embete och göromaͤl är, att gira Chriſtus känd, dyr of 
dumbärlig; fafom Herren ſäger: Han fFall ſändas “ i mitt nome, 
"Han fall bara wittnesbörd om mig“; Han ſkall “prifa mig ty 

af mitt fall Han taga och förkunna eder“ (Joh. 14: 26; 15: 26 
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1619); 14 är detta ockſaͤ ett (RAL, hwarföre Anden alltid och i en fare 
mb mening kan kallas „Chriſti Ander. Han är en Chriſtus⸗ 
be, en fom kämpar für Chriſtus, förer till Chriſtus och be⸗ 
er of hos Chriſtus. Mi wi wal märka och minnas detta ! 


Här uppſtaͤr nemligen den wigtiga fraͤgan: = och hwar⸗ 
mom fall ng weta, att jag hafwer Guds Anda? Denna 
miga wore icke jG ſwaͤr och widlyftig, om icke waͤra hjertan wore 
forderfwade, mörka och bedrägliga, och om fiendens Lift och 
it icke wore fi ſtor. Denna mörkrets malt förer R 
ee at högra — wenſtra ſidan, fq att de, fom aro ſäkra och 
kunna ſwaͤrligen af naͤgot Guds ord wäckas; och de 
i, ſom hafwa en gudfruktig ande och derjemte blifwa af fienden 
meade och anfäktade, aro alltid böjda för mißtröſtan och twifwel. 
den fulla wißheten om Andans inneboende fall derföre endaſt 
uma Ande ſjelf gifwa of. Dock will Han dertill anwända 
det. Känslorna kunna alltid bedraga oß. Minns da wal, 


tt 
tt 
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Made, en Ande fom fkall gira Chriſtus Fand, dyrbar och oum⸗ 
Barlig för ſjälen. Det Ar i ſynnerhet af detta Hans förnämſta 
orf, du ſkall weta om du hafwer Guds Anda. Herren ſäger 


Apckligt, att det icke är ſäkert att du hörer Honom till och 


er Hans Anda derföre, att du är utgaͤngen fran werlden och i 
wißt affeende tillhörer Hans rike pa jorden; du kan ännu 
wa kaſtad i det ytterſta mörkret“, faſtän du warit i Hans 
Ales bröllop och oe hindren af köpenſkap och afwelsgaͤrd 
m att komma ti 


i Hans namn gör maͤnga kraftiga gerningar, profeterar och 
Möritwer djeflar (Cap. 7.) — allt detta, ſäger Han, ſkola men⸗ 
or wara och gira, till hwilka Han dock Fall ſäga: „Jag kän⸗ 
eder aldrig; gar bort ifraͤn mig“. Apoſtelen ſäger, att man 


Atiga och laͤta fin lekamen brinna“ (1 Cor. 13) och dock icke 
bora Chriſtus, utan ſiſt blifwa bortdrifwen 8 4: 30). O, 
toad ſkall dd förwisſa of om den ſanna delaktigheten af Chri⸗ 
us och Hans nid? Lofwadt ware Herrans namn! Denſamme 


n Chriſtus, utan alltid hos Honom ſöker bade förlaͤtelſens och 
ſaͤdant ſäga de aldrig, priſad ware Gud! 


da fall gifwa of ett dyrbart ljus i den ofta mörka och bekym⸗ 
ande frägan om delaktigheten af denna dyra och nödwändigg 


alla ljuſare ne mörkare ſtunder, att Guds Ande är Chrifti — 


detſamma (Matth. 22), faſtän du ar en jungfru 
leöllopet och gaͤr ut emot Brudgummen (Cap. 25), ja, faſtän 


an hafwa nit om Gud", ja, “gifwa alla fina egodelar aͤt de 


eren och denſamme Apoſtelen, de ſäga dock aldrig, att naͤgon 
en är fü beſkaffad, att han för fina ſynders Full ide kan ume 


ne nid, litwal kan wara bedragen och warda fördömd. 


~ Rat of derföre blott gifwa akt pi hwad fom här är antydt 
MD uttrycket “Chrifti Ande”. Har Chriſtus blifwit ditt lifs⸗ 

Of, ſaͤ att du werkligen icke kan umbära förſoningsnäden? 
Üdant är wisſerligen icke af kött och blod, utah endaſt af Chriſti 
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> ¢ 3 wi ſkulle hafwa Guds Anda, enär endaſt fund, död och mörke 


— — 


Anda. Lyft upp dina ögon, förgät ojemnheterna pa ytan, few 
pa hela ditt life rigtning och efterſinna om det är ett rien 
Sons tro, d. ä. om du nägonfin har fätt och ännu hafwer yy 
finnet, att du icke kan umbära Chriſtus, för din alltid ae; 
fläende fond och owürdighet. Detta gamla, enkla tecknet d 
det fom warar, da alla andra i ſtridens tumult och rökmoln 
fördunklas. Da allt är wil, da känslan gynnas med frid of 
fröjd i näden, d4 behöfs ingen konſt och wishet för att märk 
“Gude Anda; daͤ förnimmer man Honom i hela ſitt wäſende, 
alla Hans werkningar; dA fer man att man fätt ett mitt lu 
i allt Guds ord, ett nytt vg: ny helig luſt till allt Ging 
Guds rike tillhörer och helig affly för all fund; widare, en för 
okänd kärlek och nitälſkan för ſjälars wal och för Chriſti arg 
— da ſtar trädet i fin fulla ſkrud af frukter, fom wittna om de 
art. Men under de Falla och dunkla tider, di endaft fond 
otrohet förnimmas och knappt en enda af Andans frukter, 
fordras en mera upplyſt och fin l es för att upptids 
Hans inneboende. Märk da ater, att fi maͤnga exempel wi! 
Skriften hafwa pa de trognas anfäktade och dunkla tider, da de 
ſaknat ljuſet och wärmen i tron, jar Soe fig alldeles hafwa für: 
lorat Anden och Chriſtus; ſä ba de alla igenkänts endaſt af 
den egenſkapen, att de Gndd icke kunnat umbära Chriſtus, utan 
ännu med outſäglig ſuckan ſökt efter Honom. Sa war det med 
Maria, dä hon ſtod wid den tomma grafwen och gret; fi war 
det med Lärjungarne, Di de fürjde att de hade Herren borta, 
men blefwo ji glada daͤ de ater a0 Honom; ja, fa war det 
med David under hans mörkaſte tider, daͤ likwäl hans klago⸗ 
— idkeligen tala om Herren; och fi med bruden i Hi 
Wiſan, DA hon i nattens mörker at omkring a 855 efter den 
e ſjäl far hafwer. Alla igenkännas de pa ſamma tecken. 
Det är ett mäktigt band, en törft i ſjälens djup, hwarigenom wi 
icke funna umbära Chriſtus. Detta är intet annat än Chriſti 
Ande i hjertat, hwilken pa detta ſätt förnimmes äfwen i de mire 
kaſte tider. Och det är underbart att ſkaͤda och erfara, att äfwen 
dad ſſälen lider af ſtor kallſinnighet för fin ler fa att hon 
i grämelſe deröfwer kan pa full allwar paͤſta, att hon icke alls 
bryr fig om Honom; ſaä är fjelfwa denna grämelſe och klagen 
ett wittnesbörd om Guru hon ae hafwer det; likaſom nar 
Thomas häftigt nekar, att tro det Chriſtus war uppftänden, fi 
war ficlfma det häftiga nekandet ett bewis, att frägan icke war 
honom Detta gäller nu om de mörka f 
DG det ofta tillgär förſkräckligt illa och ſynes alldeles orimligt, att 


öfwertäcka of: da är det endaſt genom denna outfagliga fudan, 


a bop och törſt efter Chriſtus, det ands bewifas, att Chriſt 


Detta är ett fädant Andans werk i ſjälen, att wi an 
finna det hos werlden, icke ens hos de bäſta naturer, men w 
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gh de . Chriſtna. Och pi ſaͤdana tecken böra wi ſär⸗ 
pit afta. Skola wi finna om Guds Ande bor uti of, da fa 
Hike följa mart blinda tycke, känſlan och utſeendet, utan endaſt 
mans ord om Andans utmärkande werk. Annars är det waͤr 
Amänna förwillelſe, att wi fe pd wär myckna ſynd och uſelhet, 
derföre genaſt ſtudſa tillbaka för tanken pd Andens inneboende. 
i horde dock beſinna, att Guds Ande egentligen har ſitt göro⸗ 
mai endaft bos ſyndare, hod dem fom pa allwar känna ſynd; 
than bor hos of endaſt ſaſom läkaren i ett ſſukhus. Zanker 
gan nu fi: der läkaren wiſtas, mafte alla wara friſka och glada, 


2 dom, et och nöd. De helbregda behöfwa honom icke. 
uns wal, att der ſynden och Chriſtus aro ſjälens hufwudämnen, 

er bor wisſerligen Guds Ande. | 
Men, ſaͤſom förut är ſagdt, pa de ljuſare tider, daͤ wi we 


wiringar; da har fjälen glädje och ſmak 1 Ordet, i bönen och 
Gaframentet, i brödrakärleken och i werkſamheten; d4 tala. ſjunga 
ich ſtrifwa wi om Chriſtus, da löpa wi med glädje Hans bud⸗ 
ms wägar. Om desſa mera framftdende och begripliga tecken 


hans förklaring öfwer Gal. 4: 6. Han ſäger: a 

„»Ehuruwäl man icke fer utanpd of, att wi uti wära hjertan 
ito förnyade och ler undfätt den Heliga Anda, fi Fanner och 
marker man det likwäl deraf, att wi nu anſe och bedöma alla 
ing annorlunda, äfwen tala och bekänna annat än förut. Ty 
rut hafwa wi om ingenting ri or. kunnat döma eller balla, 
ewa icke heller fi talat eller ajort den bekännelſe, fom wi nu, 
Gudi lof, tala och bekänna, jedan den Para ſanningens fol Ar 


fir of uppgängen, neml. att allt mart görande och wäſende är 


imidigt och fördömdt, och att Chriſtus allena är wär enda för⸗ 
mit, för hwilkens full Gud är of naͤdig och gir of ſaligaa 
dan öfwa wi of med all flit deruti, att wi ma lefwa gude⸗ 
7 och akta of för ſynden, fi mycket wi nägonfin kunna. 
hen fonda wi, f oy wi det ju icke uppfätligen, utan af ſwag⸗ 
, och det är of ledt. Det kan wal ſke att wi falla; 9 ic 
Wulen fatter ſnaror för de Chriſtna utan dtermands. Sa lida 


it, ja Gro wi ännu ſyndare, faſtän wi undfaͤtt den Heliga 
Ada. Derjemte är en ganſka — äͤtſkilnad emellan en Chri⸗ 
fim och andra werldsfromma menniſkor, om man endaſt fer pd 
den utwärtes wandeln. Ty en Chriſtens gerningar hafwa ut⸗ 
artes ett ringa anſeende, emedan han rätt och flatt gir hwad 


nom efter hans ſtänd och kallelſe tillkommer, t. ex. förwaltar 


At embete uti ſamhället, föreſtaͤr ſitt hus, beſär fin ater, räder, 
Aper och tjenar fin näſta, hwilka gerningar ju ſynas ganſka 
ga och allmänna, dem äfwen en hedning kan göra. Derfßbre 


naa 
in werlden ingenting fd ſwärligen tro, fom att wi ftola Hafına 


far man beſtändigt wilſe. Nei, der läkaren wiſtas, der är 
uad och kraft i naͤden, dd förnimmes Anden i maͤnga kraftiga 


Andens inneboende, wilja wi ännu höra Luthers beſkrifning 


of pn fonder ännu wid wär natur. _Derföre, hwad köttet 
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den Helge Anda. Dock fer man det wil, den fom eljeſt wil 
ſe det, nav det kommer dertill, att man ſkall lita och bara korſet 
och bekänna tron, när man antingen fall öfwergifwa Huf, 
barn, lif och gods, eller förneka Chriſtus — ba, ſäger jag, fer man 
det wal, att wi likwäl bekänna tron, Chriſtus och Hanz 
| — men icke annorlunda än af den Helige Andes kraft of 
” “Derföre ſkola wi intet twifla derpaͤ, utan alldeles wißt hall 

det fG fore, att den Helige Ande bor uti of och wi Gro Hang 
tempel. Ty den fom förnimmer att han har luſt och kärlek fl 
Guds ord, gerna hörer, talar, tänker och ſkrifwer om Chriftus, 
han wete, att ſaͤdant wisſerligen icke fer af menſklig wilja elle 
förnuft, utan att det är den Helige Andes cal Ty det ir 
omöjligt, att ſaͤdant kunde ſke utan den Heliga Anda. Ty alt 
wi Gro ſä ſinnade, det är of icke medfödt af naturen, ej heller 
lära wi det af naͤgon lag, utan en ſaͤdan förändring aͤſtadkommer 
endaſt den Högſtes högra hand. Och det är ganſka nyttigt och 
godt. att fromma, gudälſkande bjertan aro wisſa derom, att de 
hafſwa den Heliga Anda. Derföre wanje fig hwar och en med 
all flit att balla det för afgjordt, det han är i nad hos Gud och 
att baͤde hans perſon och gerningar behaga wär Herre Gud wil. 
Mad hwar och en bemöda fig att komma dertill, att han bliſwer 
alldeles wiß om den ſaken och kan ſäga: Nu wet jag i ſanning 
att jag är i naͤd hos Gud, är tad för Hans ögon och haſwer 
den Heliga Anda icke för naͤgon min wärdighet eller dygd, utan 
för Chriſti Full, fom för of underkaſtat fig lagen och burit werk 
dens fonder; pad Honom tror jag“. — Och att denna tro warit 
ett Guds werk, bewiſar ſig derigenom, att lag nu fatt ett nytt 
jerta och finne, fd att jag nu “gerna borer, läſer, ſjunger och 
ifwer om Chriſtus, och aͤſtundar ingenting fF högeligen, fom 
att Hans Evangelium maͤtte blifwa bekant för hela werlden och 
manga dertill omwände. — Desſa Gro ſäkra kännetecken att den 
elige Ande är uti of; ty ſaͤdan kärlek och luſt till Chriſtus ob 

8 ord fi wi icke af menſkliga krafter, ingen lärer eller ſkaffar 

ſig dem 33 flitigt arbete öfning“; de werkas uti of am 
daſt af Anden, när han förklarar oß Chriſtus och gör oß till 
nya menniſkor. Saͤ längt ur Luthers förklaring i Gmnet. = 
Men finner du ſaͤlunda, att med all din ſkröplighet lifwil 


Guds Ande bor uti dig, efterfinna bi, om du icke är en öfwer⸗ 


maͤttan ſalig menniſka, ſkulle ock allt hwad du haſwer af denna 
werlden wara blott moti och lidande, fattigdom, ſjukdom och 
förakt. Sank, nar Gu aii dig fin Anda i hjertat, wisſer⸗ 
ligen wittnar det om hwilket wälbehag Han hafwer till dig ger 
nom fin älſkelige Son; wisſerligen wittnar det ock, att tron pa 
Chriſtus ide är en faͤfäng inbillning, daͤ wi fälunda blifwa “ber 
ſeglade med löftets hellga Anda“; och flutligen wittnar det wißt, 


att Gud ärnar gira nigot ſtort med of, gira of ewigt herr 


liga, da Han gifwit of Anden till pant (2 Cor 5: 5). Tink. 
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ie ſamma Ande bor i dig fom bor i Gud, och du nu gaͤr en⸗ 
unn liten tid pd jorden och wäntar ph den fulla uppenbarelſen 
A denna förborgade herrlighet: efterſinna om du icke daͤ är nog 
id och lycklig — om icke da ſyndafallet är wal botadt och 
pan genom Chriſtus en werklig ſalighet. Derpaͤ fyftar Apoſtelen, 
i Han nu widare tillägger: & aes, 


10. Men om Chriſtus är i eder, fä är wal lekamen död, 
fic ſyndens ſkull; men Anden är lifwet, för rättfärdighetens 


Hufwudtanken och ſammanhanget tyckas här wara följande: 
wen J alltſaͤ Chriſtus uti eder, daͤ hafwen J wisſerligen 
ewiga lifwet och all ſalighet. Att kroppen är dödens rof, för 
dens ſkull, hindrar icke; ty Anden är lifwet, för rättfärdig⸗ 
ens Full. Apoſtelen har omſorg om att möta alla inwänd⸗ 
naar och rikligen bewiſa, att wi genom Chriſtus aro werkligt 
kerſtällda till den nid och ſalighet, fom genom ſyndafallet fürs 
Andes. Derföre har han förſt jagt, att det finns “ingen för⸗ 
tmelie för dem, fom Gro i Chrifto Rei! (v. 1) och jedan frame 
fit det ftora bewiſet pad denna höga naͤds werklighet, neml. 
dens werk i ſjälen, att wi haſwa ett andligt ſinne, fom är 
ech frid (v. 5, 6). Nu tanker han derpaͤ, att nägon kunde 
wända: Men döden är ju ſyndens lön, och wi maͤſte ju Annır 
bhuru kan dd ſägas, att wi Gro frigjorda fraͤn all ſyndens 
bannelie? Dä ſwarar Apoftelen här: Det är blott den beſwär⸗ 
aa froppen*) fom är döden underkaſtad, men Anden är lifwet 
Och i det följande af wart Capitel wiſar han tillräckligt, 
de trognas timliga lidanden, bland hwilka döden är det 
icke Gro att likna med den herrlighet, fom pa dem uppen⸗ 
ia ſkall, och att emellertid allting maͤſte tjena dem till det 
Men om Chriſtus är i eder. Apoſtelen ſade i föregaͤende 
wre: "Om Guds Ande bor i eder⸗, och dter brukade han ut⸗ 
Meet: »Chriſti Under; nu ſäger han: “Om Chriſtus är i 
. Denna omwexling af uttrycken bewiſar, hwad forut blifwit 
t, att han här talar om den höga hemligheten, att Gud bor 
Ina trognas biertan. Guds Ande är Chriſti Ande, och det är 
* Chriſtus bor uti oß. Chriſtus är wäl till ſin 
liga natur alleſtädes närwarande, men Han är pd ett 


. tt i fina trogna, hwarom ock i Eph. 3: 17 uttryckligt 


att Chriſtus ma bo agar tron i edra hjertan“. Saͤſom 


uti of, | ſaͤ ſäger den ock eljeſt att | 


5 * Att „lekamen“ eller kroppen haͤr maͤſte tagas 1 ordets egent⸗ ' 4 
Ma Detydelfe, och ordet “ddd” handla om den lekamliga döden, det 
ma wi tydligt af ſammanhanget, efter naͤſta vers uttryckligt talar 


Mira kroppars uppſtaͤndelſe. 
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Leiden kommen öfiwer alla menniffor, efter de alla (i Adam) fon 


wi ärd i Honem (fe watt fe 1 Cor. 1: 30; 2 Cor. 5; 17 
Col. 1: 27), och ſaͤlunda blifwer det ſaͤ, fom Klare ſäger i Sop 
0 


6: 56, att wi dro i Honom och Han i of. (Jemf. Joh. 15.4 
Genom denna innerliga förening hafwa wi del 1 allt Hanz 
oda, haſwa wi allting gemenſamt med Honom, att fajom wir 
Funder blefwo Honom tillräknade och blefwo Hans, ſa är nu Hanz 
rättfärdighet wär; att den fom gir nägot gebt at Hans folk 
r det Gt Honom (Matth. 25: 35 — 40) och den, fom förfolſer 
shee 8 folk, förföljer Honom (Ap. G. 9: 4, 5). Men hafwa wi 
ſuaͤlunda allt ent med Honom i tiden, dA ſkola wi of 
eg dela Hans goda i ewigheten (fe v. 17; fe 2 Sim 


Sa är wal lekamen död, för ſyndens ſkull. Att Apoſtelen 
kallax kroppen icke blott (dödlig“, ſaͤſom i v. 11, utan “död , är endaf 
ett ſtarkare uttryck, autydande den afgjorda wißheten om dep ddd, 
ja, det redan inneboende dödsfröet. Uttrycket är litt Brofeternag 
taleſätt, hwilka ofta framſtälla tillkommande ting ſaͤſom redan 
ſkedda. Uttrycket betecknar ock nigot föraktligt; ty ſaͤſom elt 
lik, fi förtjenar ide kroppen den uppmärkſamhet fom den ew 
lefwande Anden. — För ſyndens ſkull. Lekamen är död“ 
ſyndens ſkull“. Genom Adams fond kom döden i werlden; fifom 
Apoſtelen ſäger: Genom en menniſka är ſynden kommen i 
werlden, och för ſyndens ſkull döden“ — ty Gud hade fagt: 
„Päd hwad dag du deraf ater, ſkall du döden DE” — Loch är 


— 


dat hafwa“ (Cap. 5: 12). Si är ock ſynden, den egentliga döͤds⸗ 

orſaken, alltid boende uti of 

Men här kunde nu frägad: Hwarföre ſkola de trogne ti, 

daͤ Gud har förlaͤtit dem deras ſynder döden är ett far. 
ſtraff? Apoſtelen ſäger i Cap. 4: 8, att ſynderna icke tillräkngs 
dem; och i Gal. 3: 13: „Chriſtus hafwer förlosſat of frin lagen 
etc., men döden är ju en del af lagens firbannelfe? 
— BE ſädana tankar kan man komma, nar man ide tila 

emellan döden i fig ſjelf, dödens egen natur, och hwad den m 
är för de trogna, genom Chriſti död. Utt ſig ſjelf är did 
wisſerligen ett ſyndens ſtraff och en del af lagens förbannelſe, 
och ſaͤdan är den äfwen för dem, fom icke Gro i Chriſto. Men 
genom Chriſti död och uppſtaͤndelſe är döden för Hans folk dh 
mer ett ſyndens ſtraff, utan en ſyndens förſtörelſe. Den ae itt 
mer en lagens förbannelſe, utan förwandlad till en ſtor walt 
nelſe; den är en öfwergaͤng till det ſanna liſwet, till det hin 
De trognas död bdr ſaͤledes icke anſes i minſta min fhe 
ringa Chriſti fullkomliga tillfylleſtgörelſe och wär fulla frihet fo 
lagens förbannelſe, emedan deras ddd icke e ett ſtraff, eu 
den hämnande rättwiſan. För dem, fom “dro i Chriſto Jet 
(v. 1), Gro döden och alla lidanden endaſt helſoſamma rening® 
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Ar anden och förſtörelſer af deras fiender och bojor; allt ſkall 

en dem till det bafta; “allt är det deras, ware fig lifwet eller 

en“ (1 Cor. 3: 22). Saͤdant 2 Chriſti ddd uträttat, genom 

kalten den förſta domen (1 Mito}. 2: 17) och all Guds lag fätt 
fulla 


rätt, och genom hwilken ett nytt förbund blifwit u 


5 enligt hwilket alla de, fom äro i Chriſto, aro fria fr 
bens lön, döden, och fraͤn all lagens förbannelſe. För dem 
öden „uppſwulgen uti ſegren och deras dödsdag är förwand⸗ 
bb, ffrdn att wara ett ſyndens ſtraff, till att twärtom wara deras 
uungedag ifrän döden och allt elände. Grafwen är för dem 
m lönng 

wen {add för det andra lifwet. Likaſom höſtſäden, fom lägges 
erden, fall en annan ſommar uppkomma i en ny, föryngrad 
fin ſkepnad (1 Cor. 15), ſaͤ att, nar den är i jorden, den 
ir förlorad; pd ſamma {att äro de kroppar genom 
Ie icke förſtörda, utan endaſt nedlagda für att uppſtä i nya, 
ire geſtalter. Det warder fädt i förgänglighet, och ſkall 
oförgänglighet; det warder ſaͤdt i wanära (gr. ⸗t. 
uppſtä i herrlighet; det warder fadt i ſkröplighet, 2 
hid i kraft; det warder ſaͤdt en naturlig lekamen, | 
en lekamen“. Kan wil en fädan ddd kallas 
ens ſtraff eller lagens förbannelſe? Twärtom är den ju en 


paͤnyttföddas är, att utrota och förſtöra ſynden, fom 
ir uti dem — de m 

H har fi genomträngt och förderfwat deras kroppax, ait de, 
fajom. de ſpetelſka huſen i Israel, maͤſte nedrifwas och förnvas, 


we blifwer lefwande, 


Mommelſe ffola aldrig dö, utan blifwa i ett ögonblick förwand⸗ 
Ie; hwarföre kunde icke Herren gira fi med allt fitt folk, och 
Mdait i ett ögonblick förwandla dem, fa att de icke behöfde db? 
Dips mä endaſt ſwaras: Gud är wiſare Gn menniffor.. Huru 
Muga djupa, helſoſamma lärdomar och intryck wore wi icke be⸗ 


Meade, om döden ej mera ftode of för ögonen. De trogna 


ju all hjelp mot ſynden. Med dödend wißhet ſtäfjas 
M ofta det köttsliga och werldsliga finnet; »dermed wiſas of 
Ne Guds godhet — ery i — Guds ſtränghet och hat till 
en, dä Han, liſwets och ſalighetens Gud, lätit für ſyndens 
döden komma i werlden; och Hans gobbet, Hans innerliga 
Mimbertighct, dA Han gifwit fin Son i war ddd, för att af⸗ 
Mia dennas udd och förwandla honom till en god ſömm. Sa 


Wad deras Faders hand — endaſt pröfningar för tron, luttrin⸗ 


till Guds paradis. Deras kroppars nedmyllande 


er ſtor näd och wälſignelſe. Deß ändamaͤl och nytta, fr 


ſte db, för att blifiwa belt remade. Syndens 5 | | 3 


att blifwa renade Moſ. 14: 45). Och ſaͤſom hwetekornet 
örrän det nedmyllats i jorden, ſäͤ ſkola ok OD 
Ana kroppar dö och fürmultna i ftoftet, för att blifwa rätt lef , Tm 


Nu kunde man wal anmärka: De ſom lefwa 2 Gerrans 
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| är ett ſpökelſe“; men Han ſade: Det är ja ; warer icke fie 


endaſt giſwa of det, fom wi fa länge ſuckat efter, neml. förloß⸗ 
ning ifran allt ondt, en fullfomlig helighet och trygghet; wi 
ffkola aldrig mer fonda emot Honom, aldrig mer beſwäras af 


mier ſakna wir 
paradis. & 
fkrämda och otrygga, ffola wi mu införas i wärt himmelſka arft 
i den ewiga 
wit till Jordan och med längtan blickade öfwer till det förlof⸗ 


ſa war 


flodens böljor icke ſkola dränka dem, ſaͤ är Chriſtus med dem och 


2 


den wife konungen, att „dödsdagen är bättre än födelſedagen“ 


ewigt Lif. Med „anden / menas icke här Guds Ande i fig fiel 


den tredſe perſonen i Gudomen, utan Anden i menniſkan, dan of 
af Guds Ande uti of födda anden. Detta märka wi deraf, att „anden Bee 
bär ftir ſäſom motſats till ⸗kroppen,. Nu ſäger Apoſtelen, 
blott: Anden är lefwande, utan: „Anden är lifwet). Den af pai 
Gub i oß födda anden är ett ewigt lif. är ſjelfwa himmel Heyy 


De behöſtwa bedja: Herre. lax of betänka, att wi 
paͤ 4 wi mäga förſtaͤndige warde. 


Andtligen ſkola de trogna db ofa derföre, att de flog; 
allt efterfölja fitt Hufwud. Nir Han blef död, ſkulle wi, Sang 


lemmar, wara frin denna ordning undantagne? När Han giu Mit 
Denna wag till herrlighet, ſkulle Hans lemmar gaͤ en annan wig 1% 
dertill? Det är en ſtor tröſt, att, nar wi dö, wi följa war Hemm BM 
och Frälſare, ſom gätt fire of den wägen. Och nar naturm Be 
likwäl alltid har fin art, att ryſa för döden, ſaͤſom äfwen mä a 
Hheliga erfarit, fd är det mycket nödigt och nyttigt, att trogna ji bir 
wäl befinna detta — och förſt och ſiſt beſinna, att de dro i Gu BiG 
hand, i den trogne Fadrens och Frälſarens armar; att icke en tig 
här fall falla af deras hufwud Hans wilja förutan; att fain WE; 
döden har en förſkräckande geſtalt, det likwäl är deras hulde of Wan, 
finde Frälſare, fom i döden kommer till dem. Det gar oß ade 


döden ſäſom det gick Lärjungarne. nar de woro i ſkeppet a 
Jeſus kom till dem pa wattnet; de förſkräcktes och fade: I 


= 


ärade. Och Han, fom allt härtills ſkött of med fi ftor bul 
et, fall icke i döden lemna fina fara eller Lita naͤgot bande 
of, fom ide Hans kärlek föreſkriſwit. Han fall genom döden 


nägot dunkel i tron, aldrig mer anfäktas af djefiwulen, aldrig 
rälſare, utan nu fe Honom, fafom Han är, i 
wi alltid warit främmande pa jorden, 


elen. Om Israels barn, när de hade ankom⸗ 
wade landets fkönhet och rikedom, likwäl bäfwade för Jordan 
et ju en oförliknelig tröſt och uppmuntran, nir 
de ſaͤgo förbundets ark midt i Jordan, daͤ Gud hade gjort wi 
genom deß Böljor. Döden är öfwergaͤngen af Jordan, hwarige⸗ 
nom de trogne taga det himmelſka Canaan i beſittning. Pa det 


fager: „Jag lefwer; J fkolen ock lefwa“. Trodde och beſinnade 
wi rätteligen allt detta, fi ſkulle wi wisſerligen inſtämma me 


Men Anden är lifwet, för rättfärdighetens ſkull. Det 
är endaſt kroppen fom dör och förmultnar, anden är lifwet, eit 
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Hufwudſyftet i denna vers är, att erinra dem, | 
Nes Anda, hurn de i Honom haſwa den fakrafte bee och 
ew 


| 


Pr 
. 


lunet, ſtapadt för att ewigt fortwara. Detta lif, ſom här under 
a hinder kämpar med mycken twagpet fall i en annan 


till full kraft. Det är 


appita och för ewigt lefwa; fafo n fielf förſäkrar: “ 


ea, om han Gn ddd blefwe; och hwar och en fom lefwer och | 


pa mig, han ſkall ide dö ewinnerligen“. 


For rättfärdighetens ſkull. Med “rat 
den oß tillräknade Chriſti rättfärdighet. Det finna wi icke 


flott af hela Skriftens wittnesbörd, att ingen menniſka kan genom | 


ge, att wi ffola dö för wära fynder och amma ging 
wa lifwet för wär rättfärdighet; ty hwad är ſynden, om icke 
Alſatſen till rättfärdighet? Den fom dör för ſynden, kan icke 
alla lifwet för fin egen rättfärdighet. Aſwen den nya lefwernets 
Atfürdighet, fom Anden werkar oh de trogna, kan aldrig beitä 
mer lagen och förwärfwa of lifwet. Chriſti rätt färdighet, 
med hwilken wi infor Gud beſtaͤ och för hwilken wi ärfwa det 
in lifwet, är alldeles icke den i of genom Anden werkade 
Afärdigheten, utan, ſaͤſom Apoſtelen ſagt i Cap. 5, Chriſti 

lydnad, hwilken Han med görande och lidande för of utöfwade. 
fager: „Saͤſom för en menniſkas olydnad mange aro 
portne ſyndare, fi warda ock för ens lydnads ſkull mänge 


difixdige’. "Säfom ſynden hafwer wäldig warit till döden, 


ſtulle of näden wäldig wara genom rättfärdigheten, till 
Winnerligt lif, genom Iiſum Chrifkum“, Här höra wi genom 
willen rättfärdighet wi hafwa det ewiga lifwet. — Och fa har 
upoſtelen bewiſat, att de, fom Gro i Chriſto, aro werk⸗ 
7 fria fraͤn all lagens förbannelſe; att kroppens död icke inne⸗ 
nägen motſägelſe häremot, efter „anden är liſwet, för rätt⸗ 
MighttenS flu’. — Men Apoſtelen fortfätter ännu ſitt ämne, 
Mae alldeles uttryckligt om waͤra kroppars uppſtaͤndelſe och 
11. Om nu Hans Ande, fom Jeſum uppwäckte ifrän 
döda, bor i eder; fa ſkall ock den, fom Chriſtum uppwäckte 
man de döda, göra eder dödliga lekamen lefwande, för fin 
Midas ſkull, fom i eder br. 
ſom hafwa 


het, att Herren fall uppwäcka deras dödliga kroppar ti 
Det är alldeles ſamma mening i dekta ſpraͤk, ſom nar 


annan rättfärdighet undfä det ewiga lifwet, utan juſt 
orden i denna vers, neml. dA här ſäges, att lekamen är död 
Hie fondens ſkull“. Det wore den ſwaͤraſte om wi 


r Ehriſti lif uti oß; det 
Immer af Honom och beſtaͤr i Honom; i Honom ffall Hans i 


poſtelen pd andra ſtällen uttryckligen kallar Anden “mart arfs 


Nut till wär förloßning“ (Eph. 1: 14). Sa talar han ock i 
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Te 


ſwulget warda af lifwet”, och tillägger, att Gud “gifioit of Mdm 


All pant“; jäfom han ock i-I:fta Cap. af ſamma Epiſtel, v. 21,99 


fager, att Gud hafwer “fmort of och förſeglat oß, och aifwit 1 
ertan Andans pant“. — Och att Apoſtelen 
ſyfte icke blott füger “Guds Anda“ eller “Chrifti Anda“, uam 
nu ſäger: “Hans Unde, fom Jeſum uppwädte ifrän de döbs“ 
det ar 5 mer än wal taladt, det tillhör wißt den Gudomlign 


Dans Anda, hwilken wiſat fig wara en uppwäckare fed 
5 böra ock wi wänta of nägot ſaͤdant, ja, han cca 


7 itgifwelfen; ty med detta uttryck erinrar han förſt, att da wi 
likhet och ft d Chriſtus, wi mäfte hafwa infty 
om den likhet och gemenſkap med C ‚wi m a 
Fadren, da ockſa wi hafwa Hans Anda; och för det andra, ph 
minner han med detſamma om ſjelfwa grunden für wär delat 
tighet i det ewiga lifwet, neml. Chriſti uppftändelfe ifrän de döbe, 


— Men anmärker nigon, att äfwen deras kroppar, hwilka ide 
hafwa Guds Anda, ſkola pd den ptterfta dagen uppftä, chum 
till “ewig förſmädelſe och blygd“ (Dan. 12: 2), att ſaͤledeg 
Andens inneboende icke är wilkoret för kropparnas uppftändeie; 


ſa bör man ihaͤgkomma, att Apoſtelens fyfte 7 endaſt är det 


nyß ſagda, neml. att de, fom hafwa Anden och hwilka behöſwa 
denna tröſt, ſkulle erinras om den ytterligare ſäkerhet om derad 
kroppars uppftindelfe, fom ligger deruti, att de redan här hafwa 
Guds Ande, att deras kroppar redan här Gro Guds tempel. 
Apoſtelen nekar icke att alla menniffor, äfwen de köttslige, ola 
med fina kroppar framſtällas för domſtolen; men hans ſyfte och 


Bromäl är, att förwisſa de trogne, att de genom Chriſtus ae 
fullkomligt fria fraͤn all ſyndens förbannelſe och ſäledes äſwen 


ifrän dödens wild. Derpaͤ hade de nu en ſürſkild „pant“ och 
ſaͤkerhet deruti, att Gud redan gifwit dem fin Anda, med hwilken 


de blifwit “elgade till bide ande, {jal och kropp“ (1 Thesſ. 5: 24). 


Han fall göra eder dödliga lekamen lefwande. Dedia 
ord wiſa, att juſt mara egna kroppar, juſt de kroppar, fom ned 
läggas i jorden, ſkola genom Guds allmakt äterſtällas till lifwe, 


ehuru ſa förändrade och förherrligade, att de i afſeende 


ola icke wara deſamma fom förut (1 Cor. 15: 36, 38). Si 
dant war redan för Job uppenbaradt, dA han fade: Jag fall 
med Denna min Hud omklädd warda, och ſkall i mitt kött fa fe 


— Gud" (Joh. 19: 26). Och profeten Eſaias ſäger: Dine dove 


ſkola leſwa och med lekamen uppfti igen; waker upp och be 
römmer eder, J fom liggen under Fer — ty din da ae en groͤn 
marks dag, och jorden ffall gifwa ifraͤn fig de baba” ( ſ. 26: 19), 
Hwarje Hall pa den ytterſta dagen aͤterförenas med fin = 
fropp, med hwilken hon i tiden gjort godt eller ondt, es 1d 
eller diefwulen. Ty ſäſom kroppen här i tiben warit pte or⸗ 
gan eller werkiyg, fi maͤſte den ock deltaga i den ſalighet eller 


dae „ſom folja i den andra werlden, allt citer om mes 


niſkan lefwat i mörkrets rike och tjenat ſynden, ell 
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bet goda för Hans ſkull (Matth. 25: 35—40). 
mm, fajom redan är antydt, ffola de uppſtandna kropparna 
n {4 förwandlade, att de ſkola pasſa för det ewighets⸗lif, i 
elle de ſkola ing. Det förgängliga mäfte ikläda ſig oför⸗ 
ligbet, och de, fom warit förenade med Chriſtus och Hans 
aoa, Hola nu warda Chriſti förklarade lekamen lika. Sa fom: 
bafwa här i tiden burit den förſte Adams liknelſe, hwilken 


mit af jorden jordiſk; fa ſkola de i uppftindelfen bara den andre 
liknelſe, hwilk 


fon, nar Chriſtus förklarades pa berget, Hans anſigte „ken 


* ſolen och Hans kläder woro hwita fom ett [jus ⸗; ſaͤ ſkola 
‚enligt Cprifti egna ord, »de rättfärbiga ftina fäfom folen i 
uns Faders rike“ (Matth. 13: 43). Herren Gud föröke oß 


un! Uppſtandelſens hemlighet och herrlighet är fi oändligt 
meet högre, än att ndgot menniſkoförnuft kan fatta den, att 


, fom will härom tillfraͤga fitt förſtaͤnd och tye, maͤſte ftanna 


mörka natten af otro och twifwel. Har fordras att blott „meta 
hwem man trom, meta om Han är bide allsmäktig och 


halfen. 

Gud om trons gaͤfſdo 
För fin Andas full, fom i eder bor. För annu mera 
Matt upprepar Apoſtelen här grunden för deras wißhet om 


hberrlig uppitändelfe, neml. att Guds Ande redan bodde uti 


m Han will faga: Tänk, nar Gud redan gifwit eder fin 
Ma, nar edra kroppar redan pa jorden warit Guds tempel, 
i pwilfa Han bott och werkat, hwilka Han helgat och renat, 
. wittnar detta, att Han ärnar göra nägot herrligt af 


et wore att nedſätta den Helige Andes majeſtät och ara, — 


desſa Hans tempel, edra kroppar, ſkulle ſaͤſom ruiner för⸗ 
aps och blifwa till inter. — Och matte far och en tänka 


Det är wal och godt, att du i alla fall tror pa ſjälens 
Mblinhet; men det är alldeles icke likgiltigt om du tror allt 
Mos ord, eller upptager och tror blott hwad du finner rimligt, 
Mm Deremot twiflar pa annat. Dermed har du redan aſträdt 
an trons wig och kan ſägas icke mera tro, blott pd Herrans 
tro, utan du tänker fritt hwad ditt arma förnuft och tycke 
Meftafwa. Nu är det ju icke ſjälarna, utan wisſerligen krop⸗ 
Nina, om hwilka Herren ſä ofta förſäkrade: Och jag all upp⸗ 
Mia honom pi den ytterfta dagen (fe t. ex. Joh. 6: 39, 
% 44). Om nu du icke förſtar hurn förmultnade eller förbrända 
Ippar ſkola kunna uppwäckas, eller 55 ha ſwet ſkall aͤtergiſwa 

örſtaͤr huru Gud en gäng 
Mat alla ting af intet, eller hwem fom gifwit Honom ämnet 
allt. Swara Honom pd de fraͤgor, Han ſtällde till Job: 


doöda⸗, f§ efterfinna dA om du 


& 


en war himmelfk (1 Cor. 15), Uti Phil. 
291 läſa wi om Chriſtus: „Hwilken wär ſkröpliga lekamen ſkall 
Alara, pä det Han ſkall göra honom lik med fin förklarade 
nen, af den kraft dermed Han förmaͤr fig allting underlägga “. 


munfärdig, och ſedan wet man huru det fall tillad i uppſtaͤn⸗ 
Hen daͤ fordras här wißt äfwen, att — an en gaͤng 
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